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A C T O R E S . 

Doiía Beatriz. 
Doña Angda, 

'juliana. 
Don Tilmrcio, 
Don Feliz, 
Roque, 
Carrasco. 
Don hucast 

"El Barhero. 
El Sacristan, 
El Alcalde. 
Escribano. 
Regidor, 
Un Page. 
Payos y payas. 

Plaza del Lugar á la izquierda^ puerta de harhería con hacia de muestra. Sale 
por la derecha un payo tocando el tambor^ y detras el Alcalde^ Escrihuno y Jie~ 

gidor con capar,y detrás payos y payas, á la puerta de la barbería el Barhero 
y el Sacristan, 

TTJ) 
Ale. Jí- lies y a es tamos todos t res 

d e ceremonia en la p laza , 
avísale al Señor C u r a , 

á un payo que se va, 
y vamos ácia su casa , 
p a r a que nos acompañe , 

Esc. A fé que este ano aven ta ja 
la fiesta d e nues t ro Santo 
á la de a n t a ñ o ; g ran f a m a 
adqu i r i r é i s . Ale. N o lo hago 
po r v a n i d a d mal f u n d a d a , 
es por devocion , Tif^-. A m i g o , 
en pensando a s í , n o h a y t r a m p a , 

•^le. M u c h a c h a s ? 
Payas . Q u é manda us ted? 
•^^íT Q u i e r o que esteis p r e p a r a d a s 

pa ra esta n o c h e , que intento 
Vayáis á bay la r á casa ' 
d e la Señora que vino 
de M a d r i d , po rque se a g u a r d a 

•hoy á Don T i b u r c i o , el d u e ñ o 
; del m o l i n o , que se casa 

con l a sobrina , y por eso, 
con color d e que pasaran 

aqu í estos d ias d é fiestas, 
las h izo v e n i r , á causa 
d e no quere r en l a Cor te 
c a s a r s e , y p o r obsequiar las , 
pues el t iempo es apa ren t e , 
esta noche es f u e r z a dar las 
a lgún festejo. Payas, M u y bien. 

Barí, y y o i r é con mi g u i t a r r a , 
y can ta ré unas boleras , 
que todos muer tos se ca igan 
d e oir ías . Ale. De ja que y o 
donde no pueda escuchar las 
me v a y a cor r i endo . Barb. Es to 
es dec i r . Sac. Yo la ch icha r ra 
l l e v a r é , y vereis q u e b r o m a . 
Señor A l c a l d e , se a r m a . 

Ale, Sacr i s t an , d o n d e tú es tás , 
yo c reo que nunca fa l ta . 

Sac. Soy alegri l lo de ojos. 
Ale. Q u e g ran r emed io es mi v a r a 

para hacer que no lo seas, 
y tener te s iempre á r aya : 
es ya h o n , E s c r i b a n o ? Esc. Sí. 

Ale. Pues t o c a , y siga la m a r c h a . 
To-
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Saynete. 
Todos. V i v a nuestro A lca lde , viva. 
Ale, Amigos , yo os d o y las gracias . 

Vuelven á tocof eí tamhar^ y ¡e entran 
for la izquierda el Alcalde^ Escribano^ 

Regidor^y algunos payas y payas. 
• Sac, Q u e bromazo que ha de haber 

esta noche. E a , muchachas , 
á que vean las usías 
de M a d r i d , que aqu í no fa l tan 
mozas de f u s t e , y de ga rvo , 
que á qiialquiera se la empatan . 

Homb. Viva Illescas. 
Müg. V i v a Illescas. 
Homb. Y que v ivan sus muchachas . 

Sale por la derech'a con un papel, m que 
traerá algunos panales de azúcar rosado 
como que ía trae de la confitería^ los que 

se va comiendo quando los versos., 
lo dicen. 

Vage Q u é c r i a ra Dios tan dulce 
Comiéndose un panal. 

l a a z ú c a r ! iVIe la z a m p a r a 
t o d a ; pero no que luego 
m e regan.ará mi a m a . 
E s t e no mas. Sac, E l pa junc io 
se ingenia. Pag. Si no c r i a r a 
lombrices el d u t c e , era 
lo mejor del m u n d o ! Basta 
con otro . Barb. Según embute , 
no d e x a r á una miaja , 

Sac. Queré i s demos á este b r u t o 
un chasco? Todos.. D e buena gana . 

P a g . T o d a v í a hay muchos : ot ro 
p o d r á caer . Sac. E n la t r a m p a . 

Al tiempo que el Page va á morder el 
panal^ el Barbero le da un pescozon, y 
el Sacristan se le quita^ y se le come: 
él Page suelta la ¿Urnas azúcar^ y un 

payo la agarra y la reparte en las payas 
y payos que se la amen. 

Pag. Por v ida cié los demonios:: 
Barí?. Ca l le , ú de otra bofe tada 

le ent ierro vivo, Pag. E n t e r r a r ? 
usted sabe con quien h a b l a ? 

¿•rtc. Con un esqueleto vivo. 
Pag. C o m a t r a s e r a la espada:: 
Todos. V a y a fuera el lame pla tos . 
Barb. Vamos á da r l e una manta . 
Pag, Eso no mientras y o v iva . 
Todos. A ét muchachos. 
Pag. Si me aga r ran . 

Vase por la izquierda. 
Barb. Cor r i endo como un coete 

va el pa juncio , 
Dent. voces. P a r a , p a r a . 
Paya i ^ Sin d u d a que el novio es éste. 
Barb. Pues entremos sin t a rdanza 

en mi casa , y dispondremos, 
l o que nues t ro Alcalde manda . 

Todos. Bien dices. Barb, H o y es el d ía , 
a m i g o s , de ganar f ama . 

Entran ett la Barbería, 
Sale por la derecha Don Tiburcto, vie" 
jo achacosode -militar , y tosiendo .¡y 

Carrasco teniéndole del brazo. 
Tib. H e m , h e m , h e m . V á l g a m e Dios , 

que maldi ta tos ! M e mata . 
H e m , h e m , hem. 

Carr. Y lo peor 
es , S e ñ o r , que como es asma:: 

Tib. Asma y o , p icaro Hem, 
vete mucho en hora mala , 
esto es r euma . Carr. Si señor , 
es r e u m a , no me acordaba . 

Tib. M e quebranta todo el cuerpo 
la reuma, Carr, N o temáis n a d a , 
que el matr imonio á la reuu ia 
la d e x a r á an iqu i lada . 
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El Engüiío 
ü la r euma al o t ro inundo 
en poco t iempo os despacha . 

Tib. Ma lo tuera , Carr. A ser y o us ted, 
en casarme no pensa ra . 

Tié. Yo me caso solamente, 
p o r q u e no fa l te en mi casa 
k sucesión. Carr. Sucesión, ap. 
y no p u e d e con las b ragas . 

Tib, D i r á s á D o ñ a Beat r iz 
que he l legado. Carr. Será e x t r a ñ a 
cosa , si no vais vos mismo. 

Tib, E s fue rza que y o me v a y a 
á casa , pa ra acaba r 
d e t o s e r : D i que vo lcada 
la b e r l i n a , en una p ierna 
me he l a s t imado : despacha: 
Hem, hem , hem. vase derecha. 

Carr. AI punto v o y . 
Es t e viejo supitaí ía 
con el ta l b o d o r r i o va 
buscándose la mor ta ja ; 
hab la ré á D o ñ a Beatr iz , 
y luego á mi Ju l i ana 
su donce l l a , que es pu l ida , 
y jóven con quien t r a t a d a 
tengo mi b o d a , y d i scur ro , 
pues nuestros años se igualan , 
será nuestro mat r imonio 
m u y útil pa ra la pa t r i a , vas, por tzq. 

Sale Roque por la derecha de camino, 
^ o q . A q u í me mandó mi a m o 

le a g u a r d e . L o que se a f a n a 
po r ha l la r á una m u g e r , 
y y o mucho me a l eg rá r a , 
si la mia ( q u e no sé 
al presente dot ide p a r a ) 
n o pareciese j a m a s : 
y o la empeño mi pa l ab ra 
d e que no la buscaré 
a d o n d e p u e d a encont ra r la . 

'Descubierto. y 
Sale Carr. Ya di el r ecado : : Q u é veo! 
Roq. A m i g o Car rasco . Carr. Abraza 

á tu a m i g o , a m a d o R o q u e . 
Roa. Es ta es fo r tuna i m p e n s a d a ! 
Carr. Vienes á ha l la r te en la b o d a ? 
Roq. Q u é b o d a ? Carr. Casarse t ra ta 

mi a m o D o n T ibu rc io . 
Roq , H o m b r e , 

y quien es la desd ichada 
que se casa con un viejo 
l leno d e l u p i a s , y lacras, 
y sobre t o d o , avar iento ' í 

Carr, U n a n i ñ a , que os t igada 
d e su t i a , le es preciso 
la obedezca. Roq . Desgrac iada 
n ina! como yo p u d i e r a , 
el casamiento e s to rbá ra . 

Carr, Yo también me caso. Roq. Ditne 
con q u i e n , no me calles nada . 

Carr. Con la doncel la . Roq. Q u é e d a d 
tiene? Carr. L a p roporc ionada , 
pues no ha l legado á los t re in ta , 
es muy c h u s c a , y resa lada , 
y mas a g u d a que a g u j a 
d e modis ta . L a pa l ab ra 
nos hemos d a d o y a , R o q u e , 
y solamente se a g u a r d a 
le venga la fé d e v iuda . 

Roq, Pues de dec i rme no acabas 
que es doncel la? C»rr, D e doncel la 
está s i rviendo en la casa. 
D a t e y a por conv idado 
desde a h o r a . T i o ^ . M i a m o se marcha 
m a ñ a n a mismo á M a d r i d , 
que s i n o , y o no fa l t a ra . 

Carr. Sí vieras q u a n t o lo s iento! 
ve r ias una muchacha , 
q u e sabe quere r á un hombre . 
Y d i m e , án tes que te vayas , 
verás á mi amo? Roq, C ó m o ? 

<i 3 pues 
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pues en Illescas se ha l la? 
Ciir, Pues si aqui ha d e ser la b o d a . 
E o q , H o m b r e , no le d igas n a d a 

d e que está mi amo aqu í . 
Cíirr. Bien; y á D ios que ya hago fa l t a , 

R o q u e amigo, vase por la derecha, 
R o ^ . A D i o s , Car rasco . 

Qu ién c reye ra que se ha l l a r a 
aquí el v ie jo! 

juliana je asoma á ¡a puerta que habrá 
á Id izquierda^ mas arriba de la har~ 
hería ^ mirando con atención á Roque ^ y 

éste no la ve hasta su tiempo, 
J u L E l e s ; no h a y d u d a . 
Roq. Q u é valiente z a l a g a r d a 

se va a rmando . Jul, I n f a m e , vil : : 
Rsg, O h nial h a y a nii desgrac ia , 

^ u e esta es mi m u g e r ! ^ í / / . Ind igno , 
qué causa tuviste pa ra 
i r r e , y dexa rme p e r d i d a , 
mal hombre ! í i í>^ .Puesyarae hal las , 
vuélvete á gana r . J u l . M i r a r m e 
p o r t í , p i c a r o , obl igada 
á ponerme á se rv i r ! A y ! 

ü o y . Mi re usted que g ran desgracia! 
también yo s i rvo , c o n q u e 
a y , los dos estamos patas . 
Y en Illescas á quien sirves? 

j í i l . Yo sirvx) en aquella casa 
á D o ñ a Eea t r i z d e F lores , 
p o r q u e su sobrina casa 
con el t io d e tu amo, 

-• y mi fo r tuna f u é t an t a , 
que ent ré á servir d e doncel la . 

Roq, Pues p i c a r a , descomulgada , 
aho ra sirves d e doncel la , 
con diez anos d e casada , 
y mas siendo v i u d a ? Jul. V i u d a ? 

ROÍ}, Y po r instantes a g u a r d a s 
la fé d e que h e muer to y o , 

Sítynete 
p a r a c e l e b r a r , t a i m a d a , 
con Car ra sco tu bodor r io . 

P o b r e de m í , d e s d i c h a d a , fif, 
que lo sabe todo . Roq. P e r r a , 
d e prosapia v i l , y baxa , 
y o te ag radezco el cu idado 
con que saber p rocurabas 
d e mí . "Jul. Roque; : : 

Roq. s é m u y hien, 
esposa , lo que me aaias ; 
pe ro y o te paga ré 
tu afec to con una t ranca . 
L a fé d e v iuda quer ías? 
pues la fé d e v ivo hal las , 
y vivo , que m u e r t a , á ti 
s ab rá dexa r t e á pa t adas . 

^ u l . T e verás m u y bien en el lo, 
que y o tengo:: 

Dentro Dolía Beatriz, J u l i a n a ? 
y u i . Mi ama se a c e r c a : tú t ienes 

una fo r tuna ex t r emada , . 
e s to rbando que mis iras:: 

^ o q . Princesa , tú me amenazas? 
A g r a d e c e que á mi a m o 
f u e r z a es contar lo que pasa , 
y me v o y ; mas volveré 
á nnostrarte ; esposa a m a d a , 
lo que y o te qu i e ro con 
un ga r ro te en las espaldas, vas. der. 

N o he l ib rado m a l ; a h o r a 
es menester buscar t razas: : 
Pe ro mi a m a : : donde va i s? 

Sale Doña Beatriz por la izquierda. 
Beat. E s preciso q u e á ve r v a y a 

á Don T i b u r c i o . 'juL E s el nov io? 
Beat. S i , la berl ina vo lcada , 

se ha las t imado una p i e rna . 
^ u l . P o c o ' i m p o r t a . ap^ 
Beat. Al page l lama, 

J u l i a n a . D o n L e o p o l d o ? 
Dtn" 
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El Engaiío Descuüeyto. 
Dentro Púgc. Qu ién me p r o c u r a ? con freqUencia en el Colegio 

M i ama, 
q u e quiere que le acompañes . 

Dentro Page. V o y ai instante, 
Bcat. J u l i ana? JuL Señora?. 
Beat. E n tanto que vuelvo, 

á Angeli ta lú acompaña . 
SaU el Pi>ge por ¡a izquierda con som-

brero^ espaditi^y escopeta, 
Pag. A^'amos donde usted gustare . 
Beat. H o m b r e , estás loco? 
y u l . Fan tasma, 

d ó n d e vas de aquesa suer te? 
dexa la escopeta. Pag. A p a r t a ; 
dexa r la escopeta? Un diablo: 
y o ha ré que esa ga ru l l ada , 
d e D o n L e o p o l d o Chir inos 
respete las circunstancias. 

Beat. N o hagas me en fade , 
Pag. P o r v i d a : : 

Si me encuentra la canalla , 
me p ie rdo . 

^ u l . Suel ta , figura de tapi2. 
Le quita la escopeta. 

BeaU Delan te pasa, 
^ n iño . Pag. Yo l levo g r an miedo, 

que la burla f u ¿ pesada . 
Vátise ios dos derecha y izquierda. 

Sale Doña Angela, 
yíng. ' Ju l i ana , se f u é mi t i a ? 
yt i í . Ya se f u é , Atíg, Pues por si pasa 

por la p laza un fo ras te ro 
q u e a g u a r d o : : 

3 f / í / . .Vos? J f ) g . Q u é te e span ta? 
V i e n d o que con D o n T l b u r c l o 
contra mi gusto me casan, 
á Don Lucas Benavides 
escribí que me buscara 
en I l l e scas , pues es éste 
u n Abogado que e m r a b a 

Q u e val iente Colegíala 
habéis sa l ido! Dec idme 
en el caso lo que fa l ta . 

jing. Es te de esposo me d ió 
por escri to la pa labra , 
y como mur ió D o n Fe l i z : : 

jffí/. Pues recemos por su a lma. 
yíf}g. M e f u é preciso: : 
Se dexan ver á la derecha Don Tdiz 

de Oficial^ y Roque, 
Fel. Q u é dices? 

con que mi t io se casa? 
Roq . Y está en Illescas. 
Fel. N o impor ta 

q u e se case. Yo mañana 
he de ver mi a m a d o b ien : : 
M a s qué mi ro l Angela a m a d a ? 

A n g , D o n F e l i z , pues v o s : : 
J u l . Q u é es esto? 
jing. Ser D o n F e l i z , JuKana , 

a i que quise s iempre. J u l . L í e d o , 
que ya estaréis consolada. 

^ r i g . Q u é estás v ivo? Raq. Como y o : 
conque si acaso esperabais 
TOS también la fé de v iuda , 
y a no teneis q u e a g u a r d a r í a . 

j í n g . P e r o á qué t iempo venis , 
pues vais á verme casada , 
D o n F e l i z : F e / . Q u é e s lo que dices? 
A la palabra me fal tas , 
que me has d a d o ? 

Rog. Poco á poco, 
S e ñ o r , que no está cu lpada 
en nada . V a m o s por par tes 
desc i f rando esta m a r a ñ a . 
P r imeramen te sabed, 
asi por ftiodo de chanza , 
que es vuestro tio no mas, 
^u ien os va á soplar la d a m a . 

Fe-
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% 
FeL Mi t io? Ro¡. N i t r a s , ni menos, 

que todo me )o re la ta 
C a r r a s c o , pues también él 
su ma t r imonio t razaba 
con mi muge r . Fe / . T u muger? 

Roq, Sí s e ñ o r , po r mi desgrac ia . 
j i f i g . T ú eres casada? J u L A no serlo, 

seria y o a fo r t unada . 
Ro^ . Dexemos esos pasteles, 

p o r q u e co r rompe la n.-asa, 
y vamos á que me dixo, 
que su tia la obl igaba 
á D o n a Angela á casarse, 
con que queda d iscu lpada 
la pobre Señora, A h o r a 
solo nos resta d a r t r a za 
d e es torbar lo ; y para eso 
escuchadme. Ju l i ana , 

serio poniéndose el sombrero, 
bien sabes que te conozco, 
que eres ladina , y t a imada , 
y que eres : ; lo que tú sabes, 
y y o s é , que aquesto basta ; 
y a s i , como tú d i spongas 
q u e se casen sin t a r d a n z a 
D o ñ a A n g e l a , y mi Señor , 
con he royc idad b iza r ra , 
p rop ia d e hombres como y o , 
o lv idaré que agua rdabas 
la fé de v i u d a , y ve rás 
que te d igo con constancia , 
l evánta te d e mis pies, 
po rque ya estás p e r d o n a d a . 
N o puedo en vuestro servicio, 
hacer fineza mas a l ta . 

FeU J u l i ana : : JÍug. Q u e r i d a a m i g a , 
^uL Bien fáci l es la demanda , ap 

no puedo perder el juego. 
FeL y Ang. Q u é respondes? 
Roq^. Ahora cal las? 

' n e t s , 

jtíl. Es fue rza pensa r lo , que 
quien bien a t a , bien desata . 
D a d por c ie r ta vuestra d i cha . 
M i r a d , alií es nuestra casa, 
entraos en ella luego, 
subid pron to hasta la sala, 
y con esta llave ab r id 
una puer t a que se hal la 
a la derecha , y cu idado 
que á n inguno se le ab ra 
sino á m í , q u a n d o yo l lame. 

Ang, M i r a : ; JuL N a d i e hable pa labra , 
que y o mando aquí . 

Roq. E s preciso 
obedecer la si m a n d a ; 
pe ro sí lo y e r r a s , luego 
m a n d a r é y o con la t r anca . 

Fel. A D i ü s . Jul. Aqu í nos quedemos 
Se entran ¿os dos en ¿a casa, 

á hacer la d i s imulada , 
po r si vuelve vues t ra t ia . 

Ang. Ay Ju l i ana de mi a l m a ! 
Jn¿. Que' teneis? 
Ang. Q u e aquí D o n L u c a s 

viene. J u l , Buena va la d a n z a ! 
P e r o no tengáis c u i d a d o , 
y o d i r é soy vuestra a y a , 
f ingiendo m u y mal h u m o r ; 
vos hab lad le mesurada , 
que y o ha ré se v a y a al pun to . 

Saie por la derecha Don Lacas de 
Abogado , y Juliana se pasará á la 

izquierda. 
Luc. Dichoso instante , M a d a m a , 

es este pa ra mi amor , 
Ang. Q u e d o h a b l a d , no en t ienda n a d a 

mi a y a , po rque á mi t ia 
luego cuenta lo que pasa, 
y y o la temo. Señor , 
si es que buscáis á mi ama , 

BO 
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"El Engano Vescahierto. 
no está en casa : con la n i n a 
podéis tener escusada 
la conversac ión , m a r c h a d . 

Luc. Ese m o d o : : A y , Ju l i ana ! 
que á Don T i b u r c i o á lo l a rgo 
h e visto, ^ f i i . E c h a en la vanas ta 

. o t r a sa rd ina . A y , S e n o r l 
que nos hacéis desdichadas 
po r vues t ra l ocu ra . 

Luc. Cómo"? 
yti i . Si pud ie ra , os a h o g a r a 

aqu í mismo. Luc. Es ta es m u g e r , 
6 s i e rpe? J n l , Q inén tal p e n s á r a ! 
E l t io d e esta Señora 
a q u í se acerca . Lttc. Z a r a z a s ! 

•Afíg. A y d e m í , que es un N e r ó n , 
J i í l , Meteos al p u n t o en casa , 

y ác ia la mano de recha 
h a y un callejón que b a x a 
á un p o z o , allí os m e t e d ; 
y cu idado no se caiga 
en é l , p o r q u e está á r a i z 
del s u e l o , y n o t iene t a p a . 

Xííf , P e r o S e ñ o r a : : y u l . Quere i s 
p o r la posta l levar ca r tas 
a l o t ro m u n d o ? Ltic. U n demonio , 

j f " / . Pues no os de tengá is en n a d a . 
Se entra Don hucas, 

Ang^ Q u é has hecho"? 
^ u L L o que es preciso, 

p o r q u e aqu í no le e n c o n t r a r a . 
j^fíg. " ía l lega. J u L F i n g i r es f u e r z a 

con el . A n g . Ya es toy av i sada . 
Salen por la derecha ~Don Tiburcio^ y 

Carrasco^ y ¡as dos así que ¡os ww, 
empiezan á hacer extremos, 

"Las dos A y , S e ñ o r ! 
Tih, Q u e h a y , Ange l i t a ? 
Car. Sin tose r , jiparte á él. 

Una desgrac ia 

por poco aquí nos sucede , 
Tih. C ó m o ? J a / . M a t a r in ten taba 

u n l iombre i racundo y fiero 
á un A b o g a d o , que á l a rga 
c a r r e r a h u y e n d o ven ia ; 
como sin a rmas se ha l l aba , 
y mi señora a d v e r t i d a , 
h izo que se e n t r a r a en casa, 
y la v i d a le l ib ró . 

Tib, H i z o m u y bien. j f a / . A h o r a f a l t a 
que vos acabéis la o b r a 
p o r nosot ras empezada . 

Tib. D e qué suer te? 
^H / . A c o m p a ñ a n d o 

al A b o g a d o á su casa , 
p a r a que v a y a seguro . 

Tib. Y y o e x p o n e r m e á que sa iga 
e l o t ro , y nos d é á los dos 
•cosa que no se nos caiga! 
N o h i j a , vayase solo. 

-^r jg . D e vos espero esta g rac i a . " 
Tib. Pe ro , A n g e ü t a , y o t e m o : ; 

Y o os p ido n o sepa n a d a 
d e esto mi t i a . Señor . 

Tib. M u y bien ; c a d a v e z me encanta 
mas tu inocencia! J í / l . C a m o r r a , aj>, 
con la inocen te , y su a lma . 

Tib. D i l e que s a l g a , m u g e r . 
y^A Ya voy. vase» 
Tib. P e r o es buena ins tancia , 

e.vponerme <á que me den 
d e palos. yí>ig. Y o me a l eg ra r a , 

Tib. Avivas mil años , J^ng. D e q u e 
supiera is q u a n ob l igada 
quedo . Tib. Ya es esc o t r o cuento . 

Salen por la casa juliana y D. Lucas. 
y u ¡ . Aquel es su t i o ; v a y a , 

fingid con é) lo qne he d icho , 
Luc. B ien : o b l i g a d o ^ M a d a m a . 
Tib. D e b e m o s las cer£monÍas. 

•JÍn-
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lo Saynete. 
Afig. I d con Dios , 7V¿. Si una sotana B s a t . Al pun to unas luces saca, 

me p e g a n , quedo lucido. 
Yo no sé lo que me pasa. 

Tih, V a m o s , Car rasco . 
Car, Marchemos , 

Seiíor. A' Dios Juliana.tiffwjá /o j tres. 
El A b o g a d o ya va 

despachado , con la grac ia 
d e que es vuestro mismo novio 
qu ien le gua rda las espaldas . 
A h o r a vamos á ve r . 
Seño ra , como se hal lan 
los encer rados . Ang. Yo temo:: 

J u l . A n i m o , y no temáis nada , 
que es p r j c í so en estos casos 
el echar el pecho al agua . vase. 

Salón larga^ puertas á la derecha y 
quierña, mesa con Escrihíinía , varias 
sillas^ se obscurece algo^ y salen por la 
áerecha Angela y Juliana ^ ésta llega 

á la puerta de la izquierda, Huma 
y salen D. FelÍK^y Roque, 

N o h a y que pe rder t i empo; ab r id . 

que ha de venir el Alcalde 
m u y presto con gentes va r i a s , 
pa ra d iver t i rnos . J u l . B ravo ! 
Buena noche les a g u a r d a 

-á los e n c e r r a d o s : yo 
dispuse buena e m p a n a d a . vase. 

Beat, T ú marcha á t rae r azt ícar , 
pues te c o m i s t e , canal la , 
la o t ra , Pag, Eso es m e n t i r a , 
que fue ron las cu l ipa rdas . 

V e t e , insolente. Pag. Ya v o y , 
no sea usted mani la rga . 

Vase por la derecha. 
Beat, P a r e c e , si no me engaño , 

q u e en aquel la puer t a andan ; 
veré lo qiie es. 

Llégase á la puerta en que están X). Fe~ 
liz y Roque ^ la arrempuja ^ y los de 

adentro entendiendo que los llaman 
ahren, y se asoman. 

Tel. Angel i ta , 
mi bien. Roq. M u g e r , J u l i a n a ? 

i í o ^ . Salgamos , pues que nos l l aman . Q u é es esto? F í / . E l habe r fingido 
J7„/;N. r 'NR, : i _ * I Feliz. Con qué impaciencia que h e 

e s t a d o ! 
^ u l . E s o ya y o lo pensaba . 
Ang, Pues del mismo modo: i 
. ^ u l . Aden t ro , 

po rque viene ácia esta sala 
la t ia. Roq. T o m a si p u r g a . 

'^uL E n t r a , Roque . Roq, Ju l i ana , 
cuenta con la f¿ de v iuda , se entran. 

J u l . Cal la tonto . Sin t a rdanza , 
vayase usted á su q u a r t o . 

Ang, Bien. vase por ¡a izquierda, 
^ u l . Yo es toy a t r ibu lada . 
Se obscurece mas, y salen por la derecha 

Dona Beatriz el Page. 
Beat, Ju l i ana? Jul. Señora mia. 

mi t io mi m u e r t e , bas ta 
á que conozca tu t ia , 
q u e pre tendía engaña r l a , 
a p a r e n t a n d o ser suya 
mi hac ienda : pues tú me amas, 
y sabes que y o te a m o : : 

Roq . Busque usted a lguna t raza , 
con que esa maldi ta t ia 
sepa toda la en t ruchada , 
y que el viejo es un t a imado . 

Beat, Ese caso me declara 
la ma ldad . Luces se acercan. 

Roq, Pues volvamos á la jaula , 
que es habitación de locos, 
pues los dos lo somos. FeL Ca l la , ' 
y en t ra . se.entrañ. 

Beat. 
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El Engaao 
£ea t . Aunque atrevimiento ' 

es í]iie aqiú los ocul táran, 
debo pe rdona r l e , pues 
de mi e r ror me desengaña: 
yo no sé á que me resuelva. 

Saíert por la izquierda Angela y ju-
liana con luces, 

^ u l . Ya nos vemos bien las caras . 
•Beflf. A n g e l i t a l Ang. T i a mia . 
Beaí, Pe ro ya ent ran en la sala. 
Salen por la derecha el Alcalde , el 
Escribatw ^ Don Tiburcio, Carrasco^ 

Don Lucas y Payas, 
•4/c., Señora , para que sea 

la noche mas celebrada, 
os conduzco á estó's Señores, 
y tambicn á estas muchachas . 

Seat* Yo lo agradezco : sentarse, V 
Señores ; con confianza. Se íieffífl». 

C a r . Cu idado que no tosáis 
aunque r eben te i s , que el asma:: 

Tib. M a l d i t o , que es r euma . 
Car . R e u m a , 

si señor , no me acordaba . 
Tih. Pues para no perder t iempo, 

Vamos á t r a t a r . M a d a m a , 
de nuestro asunto : Esc r ibano , 
•pues ya sabéis que se casa 
conmigo Angei l ta : : iííí". Cómo 
es eso? Q u e á ta demanda , 
salgo y o para impedir lo . 

^ ib . Qtié es esto? 
^ e a t . Yo no sé nada . 

Pues muy fáci! es saberlo: 
con qué derecho se halla 
Usted para el caso? Luc* Q u e 

í<Y.la tent¡o dada palabra . • 
I y o de casamiento. Tib. O l a ! 
• GOn que ei que os acompaña ra , ' 

f u é ponerme el g o r r o ! A pe r r a ! 

Descubierto, • 11 
y » / . Y mejor fuera una a lbarda . 
Tih. Aprendis te en el Colegio, 

hi ja mia , tales mañas? 
^tt / . N o señor : Y diga usted, 

• se la tiene conf i rmada 
también al Señor? Ang. Yo no. 

Tih. Pues señor mió , acabada 
vuestra demanda está ya , 
pues yo me llevo la pa lma. 

^ t d , Coji que jopo ácia otra par te , ' 
que aquí lleva calabazas. 

huc. Yo os ju ro : ; Apar t a visión. 
Al irse por la derecha encuentran con el 

Page que trae ei azúcar ^ y sé U 
áexa caer. 

jPag. A y mi azúcar de mi a lma! , 
pues yo ,en te ra la t ra ia , 
no me la comí. Beat. Levan ta 
h o m b r e ! Pag, L a estoy recogiendo, 
que la ha hecho toda, miajas." , 

^ u L E n qué vendrá esto á p a r a r ? 
Tib. Los t ratos luego se hagan , 

pues y a quedé sin contrar io . 
Beat, Es q u e t e n e i s en c a m p a ñ a 

o t ro que no vencereis: 
• ; K o es v e r d a d ? 

Ang. Y o , tia a m a d a : : 
J u L Santo Chr i s to de la luz , 

que tremolina se a g u a r d a ! 
Beat. Ven Angeli ta , conmigo. 
Ang. Señora : ; Beat. N o temas nada . 
La toma de la mauo^ llega A la puerta 
de la izquierda^y sale Don Feliz^ que 
Doña Beatriz le agarra con la otra mano 

presentándose asi á Don Tiburdo^ 
y detras Roque. 

Tib. Q u é veol Sear . A vuestro sobrino; 
D a d al cielo muchas gracias , 

- pues os lo presento vivo, 
guando niuei to lo juzgaba i s . . 

Ti' 
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12 Say 
Tih, P o r v ida : : C a f , Cuen ta la tos. 
y » / . Iba á soplaros la d a m a 

vues t ro tío en este juego. 
Tib. C a l l a , in fame. L a a r r í incára 

la l engua ! Fel. U s t e d : : t í o : : como: : 
Tib. N o me hables una pa labra ; 

H u i r é á todos . Beat. P r i m e r o 
os d i ré como mañana 
se casan Angela y Fe l iz , 

^u^. Y usted lleva ca labazas . 
Beat, D e esta suer te c a s t i gando 

vuestra avar ic ia ma lvada , 
pues con engaño la nov ia , 
y la hac ienda le usurpaba i s . 

A»g. Seré d ichosa , Fel, Yo mas. 
P a g . A y que allí viene una d a n z a . 

Tientro música. 
Beat. A g u a r d a d á ver que es es to . 
yílc. De l Ba rbe ro una h u m o r a d a , 
Til?. Me voy. 

nete. 
Beaf. Habé i s d e a g u a n t a r 

la fiesta. Jui. Pese á su a l m a ; 
aguan te u s t e d , y a u n q u e rab ie , 
l lene de fiesta la panza . 

Salen las Payas^ el Sacristan^ Barbero^ 
Regidor ^ y otros ^ todos vestidos uní' 
formes^ y baylan una contradanza., y 
acabada se levanta Don Tiburcio paf^ 
irse corriendo^ cae en el suelo^y entft 

el Page y Carrasco le entran 
arrastrando, 

Tih. V o y m e a f r e n t a d o y c o r r i d o . 
Pag. A g á r r a l e d e una p a t a . 
Beat. Pues vamos todos a d e n t r o , 

p o r q u e sea ce lebrada 
esta b o d a . Tod. V a m o s todos . 

Hoq, Antes p id i endo d e g r a c i a . 
Tod. Al aud i to r io ben igno 

el p e rdón de nuestras faltas* 

F I N . 

dichas Librerías de Quiroga^ calle de las Carretas, y de la Concepción 
Gerónima, junto á Barrio Nuevo , se hallará un gran surtido de Comedi<¡-
antiguas^ Tragedias y Comedias nuevas^ Unipersonales ó Monólogos ^ Auto¡\ 
SayneteSf Entremeses y Tonadillas, 
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